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י־1 כִּֽ
quando–

ח יִקַּ֥
prende
H3947

ישׁ אִ֛
uomo
H0376

ה אִשָּׁ֖
moglie
H0802

וּבְעָלָהּ֑
e–marries–lei
H1166

וְהָיָ֞ה
e–sara
H1961

אִם־
se–

א ֹ֧ ל
non
H3808

תִמְצָא־
ella-finds–
H4672

חֵן֣
favore
H2580

יו בְּעֵינָ֗
in–suo–occhi

כִּי־
perche–

מָ֤צָא
egli-trovo
H4672

בָהּ֙
in–lei

עֶרְוַת֣
nudita–di
H6172

ר דָּבָ֔
cosa
H1697

תַב וְכָ֨
e–egli-writes
H3789

הּ לָ֜
per–lei

סֵ֤פֶר
document-di

כְּרִיתֻת֙
divorce
H3748

וְנָתַ֣ן
e–da
H5414

הּ בְּיָדָ֔
in–lei–mano
H3027

וְשִׁלְּחָ֖הּ
e–sends–lei
H7971

מִבֵּיתֽוֹ׃
da–suo–casa

Quand’uno avrà preso una donna e sarà divenuto suo marito, se avvenga ch’ella poi non gli sia più gradita 
perché ha trovato in lei qualcosa di vergognoso, e scriva per lei un libello di ripudio e glielo consegni in mano e la 
mandi via di casa sua,

וְיָצְאָ֖ה2
e–ella-va-fuori
H3318

מִבֵּית֑וֹ
da–suo–casa

וְהָלְכָ֖ה
e–ella-va
H1980

ה וְהָיְתָ֥
e–ella-diviene
H1961

לְאִישׁ־
per–uomo–
H0376

ר׃ אַחֵֽ
un-altro
H0312

s’ella, uscita di casa di colui, va e divien moglie d’un altro marito,

3֮ וּשְׂנֵאָהּ
e–hates–lei
H8130

הָאִ֣ישׁ
il–uomo
H0376

הָאַחֲרוֹן֒
il–latter
H0314

תַב וְכָ֨
e–egli-writes
H3789

הּ לָ֜
per–lei

סֵ֤פֶר
document-di

כְּרִיתֻת֙
divorce
H3748

וְנָתַ֣ן
e–da
H5414

הּ בְּיָדָ֔
in–lei–mano
H3027

וְשִׁלְּחָ֖הּ
e–sends–lei
H7971

מִבֵּית֑וֹ
da–suo–casa

א֣וֹ
o

י כִ֤
se–

יָמוּת֙
muore
H4191

הָאִ֣ישׁ
il–uomo
H0376

הָאַחֲר֔וֹן
il–latter
H0314

אֲשֶׁר־
che–

לְקָחָ֥הּ
prese–lei
H3947

ל֖וֹ
per–lui

ׁה׃ לְאִשָּֽ
come–moglie
H0802

e quest’altro marito la prende in odio, scrive per lei un libello di ripudio, glielo consegna in mano e la manda via 
di casa sua, o se quest’altro marito che l’avea presa per moglie viene a morire,

לאֹ־4
non–
H3808

יוּכַל֣
e-able
H3201

בַּעְלָהּ֣
lei–husband
H1167

הָרִאשׁ֣וֹן
il–former
H7223

ׁר־ אֲשֶֽ
che–

לְּחָהּ שִׁ֠
mando–lei–via
H7971

לָשׁ֨וּב
a–tornare
H7725

הּ לְקַחְתָּ֜
a–prendere–lei
H3947

לִהְי֧וֹת
a–essere
H1961

ל֣וֹ
per–lui

ה לְאִשָּׁ֗
come–moglie
H0802

֙ אַחֲרֵי
dopo

ר אֲשֶׁ֣
quello

אָה הֻטַּמָּ֔
ella-ha-stato-contamino

י־ כִּֽ
per–

תוֹעֵבָ֥ה
abominazione
H8441

וא הִ֖
esso
H1931

לִפְנֵי֣
davanti-a
H6440

יְהוָה֑
l'Eterno
H3068

א ֹ֤ וְל
e–non
H3808

תַחֲטִיא֙
tu-dovra-cause-a-peccare
H2398

אֶת־
–
H0853

רֶץ הָאָ֔
il–terra
H0776

אֲשֶׁר֙
che

יְהוָה֣
l'Eterno
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
tuo–Dio
H0430

ן נֹתֵ֥
da
H5414

לְךָ֖
a–tu

ה׃ נַחֲלָֽ
come–eredita
H5159

ס
¶

il primo marito che l’avea mandata via non potrà riprenderla per moglie dopo ch’ella è stata contaminata; poiché 
sarebbe un’abominazione agli occhi dell’Eterno; e tu non macchierai di peccato il paese che l’Eterno, il tuo Dio, ti 
dà come eredità.
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י־5 כִּֽ
quando–

ח יִקַּ֥
prende
H3947

אִישׁ֙
uomo
H0376

ה אִשָּׁ֣
moglie
H0802

ה חֲדָשָׁ֔
nuovo
H2319

א ֹ֤ ל
non
H3808

יֵצֵא֙
egli-dovra-andare-fuori
H3318

א בַּצָּבָ֔
con–il–esercito

וְלאֹ־
e–non–
H3808

ר יַעֲבֹ֥
dovra-passare

עָלָ֖יו
su–lui

לְכָל־
per–qualsiasi–
H3605

דָּבָר֑
cosa
H1697

י נָקִ֞
liberare

יִהְיֶה֤
egli-dovra-essere
H1961

לְבֵיתוֹ֙
per–suo–casa

שָׁנָה֣
anno
H8141

ת אֶחָ֔
uno
H0259

ח וְשִׂמַּ֖
e–egli-dovra-gladden
H8055

אֶת־
–
H0853

אִשְׁתּ֥וֹ
suo–moglie
H0802

אֲשֶׁר־
cui–

ח׃ לָקָֽ
egli-prese
H3947

ס
¶

Quando un uomo si sarà sposato di fresco, non andrà alla guerra, e non gli sarà imposto alcun incarico; sarà 
libero per un anno di starsene a casa, e farà lieta la moglie che ha sposata.

לאֹ־6
non–
H3808

ל יַחֲבֹ֥
dovra-prendere-come-pledge

יִם רֵחַ֖
handmill
H7347

וָרָ֑כֶב
e–upper-millstone
H7393

כִּי־
per–

נֶפֶ֖שׁ
vita
H5315

ה֥וּא
egli
H1931

ל׃ חֹבֵֽ
prende-come-pledge

ס
¶

Nessuno prenderà in pegno sia le due macine, sia la macina superiore, perché sarebbe come prendere in pegno 
la vita.

כִּי־7
se–

יִמָּצֵא֣
e-trovato
H4672

ישׁ אִ֗
uomo
H0376

גֹּנֵ֨ב
stealing
H1589

נֶפֶ֤שׁ
person
H5315

֙ מֵאֶחָיו
da–suo–fratelli
H0251

מִבְּנֵי֣
da–figli–di

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israele
H3478

וְהִתְעַמֶּר־
e–treats-come-schiavo–

בּ֖וֹ
in–lui

וּמְכָר֑וֹ
e–sells–lui
H4376

וּמֵת֙
e–dovra-morire
H4191

הַגַּנָּ֣ב
il–thief
H1590

הַה֔וּא
quello
H1931

עַרְתָּ֥ וּבִֽ
e–tu-dovra-purge

ע הָרָ֖
il–male

ךָ׃ מִקִּרְבֶּֽ
da–tuo–mezzo
H7130

Quando si troverà un uomo che abbia rubato qualcuno dei suoi fratelli di tra i figliuoli d’Israele, ne abbia fatto un 
suo schiavo e l’abbia venduto, quel ladro sarà messo a morte; così torrai via il male di mezzo a te.

מֶר8 הִשָּׁ֧
prendere-heed
H8104

בְּנֶֽגַע־
in–afflizione–di–
H5061

עַת הַצָּרַ֛
il–lebbra
H6883

ר לִשְׁמֹ֥
a–osservare
H8104

ד מְאֹ֖
carefully
H3966

וְלַעֲשׂ֑וֹת
e–a–fare

֩ כְּכֹל
secondo–tutto
H3605

אֲשֶׁר־
quello–

יוֹר֨וּ
instruct

ם אֶתְכֶ֜
tu
H0853

הַכֹּהֲנִי֧ם
il–sacerdoti
H3548

הַלְוִיִּ֛ם
il–Leviti
H3881

ר כַּאֲשֶׁ֥
come–quello

ם צִוִּיתִ֖
io-comando–loro
H6680

תִּשְׁמְר֥וּ
tu-dovra-osservare
H8104

לַעֲשֽׂוֹת׃
a–fare

ס
¶

State in guardia contro la piaga della lebbra, per osservare diligentemente e fare tutto quello che i sacerdoti 
levitici v’insegneranno; avrete cura di fare come io ho loro ordinato.
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זָכ֕וֹר9
ricordare
H2142

אֵ֧ת
–
H0853

אֲשֶׁר־
quello–che–

ה עָשָׂ֛
fece

יְהוָה֥
l'Eterno
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
tuo–Dio
H0430

לְמִרְיָם֑
a–Miriam
H4813

רֶךְ בַּדֶּ֖
in–il–via
H1870

בְּצֵאתְכֶ֥ם
quando–tu-ando-fuori
H3318

יִם׃ מִמִּצְרָֽ
da–Egitto
H4714

ס
¶

Ricordati di quello che l’Eterno, il tuo Dio, fece a Maria, durante il viaggio, dopo che foste usciti dall’Egitto.

י־10 כִּֽ
quando–

ה תַשֶּׁ֥
tu-prestare
H5383

עֲךָ   בְרֵֽ
a–tuo–prossimo
H7453

את מַשַּׁ֣
loan-di
H4859

מְא֑וּמָה
anything
H3972

לאֹ־
non–
H3808

א ֹ֥ תָב
tu-dovra-entrare
H0935

אֶל־
in–
H0413

בֵּית֖וֹ
suo–casa

ט לַעֲבֹ֥
a–prendere-pledge
H5670

עֲבֹטֽוֹ׃
suo–pledge
H5667

Quando presterai qualsivoglia cosa al tuo prossimo, non entrerai in casa sua per prendere il suo pegno;

בַּח֖וּץ11
fuori
H2351

ד תַּעֲמֹ֑
tu-dovra-stare-in-piedi
H5975

ישׁ וְהָאִ֗
e–il–uomo
H0376

ר אֲשֶׁ֤
cui

אַתָּה֙
tu

ה נֹשֶׁ֣
sono-lending
H5383

ב֔וֹ
a–lui

יא יוֹצִ֥
dovra-portare-fuori
H3318

אֵלֶי֛ךָ
a–tu
H0413

ת־ אֶֽ
–
H0853

הַעֲב֖וֹט
il–pledge
H5667

הַחֽוּצָה׃
fuori
H2351

te ne starai di fuori, e l’uomo a cui avrai fatto il prestito, ti porterà il pegno fuori.

וְאִם־12
e–se–

ישׁ אִ֥
uomo
H0376

עָנִ֖י
povero
H6041

ה֑וּא
egli
H1931

א ֹ֥ ל
non
H3808

ב תִשְׁכַּ֖
tu-dovra-giacere-giu
H7901

בַּעֲבֹטֽוֹ׃
con–suo–pledge
H5667

E se quell’uomo è povero, non ti coricherai, avendo ancora il suo pegno.

הָשֵׁב13֩
returning
H7725

יב תָּשִׁ֨
tu-dovra-tornare
H7725

ל֤וֹ
a–lui

ת־ אֶֽ
–
H0853

הַעֲבוֹט֙
il–pledge
H5667

א ֹ֣ כְּב
quando–viene
H0935

מֶשׁ הַשֶּׁ֔
il–sole
H8121

וְשָׁכַ֥ב
e–egli-dovra-giacere-giu
H7901

בְּשַׂלְמָת֖וֹ
in–suo–veste
H8008

רֲכֶךָּ֑ וּבֵֽ
e–egli-dovra-benedire–tu
H1288

וּלְךָ֙
e–per–tu

תִּהְיֶה֣
sara
H1961

ה צְדָקָ֔
giustizia
H6666

לִפְנֵי֖
davanti-a
H6440

יְהוָה֥
l'Eterno
H3068

יךָ׃ אֱלֹהֶֽ
tuo–Dio
H0430

ס
¶

Non mancherai di restituirgli il pegno, al tramonto del sole, affinché egli possa dormire nel suo mantello, e 
benedirti; e questo ti sarà contato come un atto di giustizia agli occhi dell’Eterno, ch’è il tuo Dio.

לאֹ־14
non–
H3808

ק תַעֲשֹׁ֥
tu-dovra-opprimere
H6231

יר שָׂכִ֖
assoldo-worker
H7916

עָנִי֣
povero
H6041

וְאֶבְי֑וֹן
e–needy
H0034

יךָ מֵאַחֶ֕
da–tuo–fratelli
H0251

א֧וֹ
o

מִגֵּרְךָ֛
da–tuo–forestiero
H1616

ר אֲשֶׁ֥
che

בְּאַרְצְךָ֖
e–in–tuo–terra
H0776

יךָ׃ בִּשְׁעָרֶֽ
in–tuo–porte
H8179

Non defrauderai il mercenario povero e bisognoso, sia egli uno de’ tuoi fratelli o uno degli stranieri che stanno 
nel tuo paese, entro le tue porte;
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15֩ בְּיוֹמוֹ
in–suo–giorno
H3117

ן תִתֵּ֨
darai
H5414

שְׂכָר֜וֹ
suo–salario
H7939

וְֽלאֹ־
e–non–
H3808

תָב֧וֹא
dovra-porre
H0935

עָלָי֣ו
su–lui

מֶשׁ הַשֶּׁ֗
il–sole
H8121

י כִּ֤
per

֙ עָנִי
povero
H6041

ה֔וּא
egli
H1931

יו וְאֵלָ֕
e–a–esso
H0413

ה֥וּא
egli
H1931

א נֹשֵׂ֖
lifts
H5375

אֶת־
–
H0853

נַפְשׁ֑וֹ
suo–anima
H5315

א־ ֹֽ וְל
e–non–
H3808

א יִקְרָ֤
egli-chiama
H7121

עָלֶי֙ךָ֙
contro–tu

אֶל־
a–
H0413

יְהוָ֔ה
l'Eterno
H3068

וְהָיָה֥
e–sara
H1961

בְךָ֖
in–tu

טְא׃ חֵֽ
peccare
H2399

ס
¶

gli darai il suo salario il giorno stesso, prima che tramonti il sole; poich’egli è povero, e l’aspetta con impazienza; 
così egli non griderà contro di te all’Eterno, e tu non commetterai un peccato.

א־16 ֹֽ ל
non–
H3808

יוּמְת֤וּ
dovra-essere-porre-a-morte
H4191

אָבוֹת֙
padri
H0001

עַל־
su-account-di–

ים בָּנִ֔
figli

וּבָנִ֖ים
e–figli

לאֹ־
non–
H3808

יוּמְת֣וּ
dovra-essere-porre-a-morte
H4191

עַל־
su-account-di–

אָב֑וֹת
padri
H0001

יש       אִ֥
ciascuno
H0376

בְּחֶטְא֖וֹ
per–suo–peccare
H2399

תוּ׃ יוּמָֽ
dovra-essere-porre-a-morte
H4191

ס
¶

Non si metteranno a morte i padri per i figliuoli, né si metteranno a morte i figliuoli per i padri; ognuno sarà 
messo a morte per il proprio peccato.

א17 ֹ֣ ל
non
H3808

ה תַטֶּ֔
tu-dovra-pervert
H5186

ט מִשְׁפַּ֖
giustizia-di
H4941

גֵּ֣ר
forestiero
H1616

יָת֑וֹם
orphan
H3490

א ֹ֣ וְל
e–non
H3808

ל תַחֲבֹ֔
tu-dovra-prendere-come-pledge

גֶד בֶּ֖
veste–di

אַלְמָנָֽה׃
widow
H0490

Non conculcherai il diritto dello straniero o dell’orfano, e non prenderai in pegno la veste della vedova;

וְזָכַרְת18ָּ֗
e–tu-dovra-ricordare
H2142

י כִּ֣
quello

עֶבֶ֤ד
schiavo
H5650

֙ הָיִי֙תָ
tu-furono
H1961

יִם בְּמִצְרַ֔
in–Egitto
H4714

יִּפְדְּךָ֛ וַֽ
e–redense–tu
H6299

יְהוָה֥
l'Eterno
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
tuo–Dio
H0430

ם מִשָּׁ֑
da–la
H8033

עַל־
su–

ן כֵּ֞
cosi

י אָנֹכִ֤
io
H0595

מְצַוְּךָ֙
comandare–tu
H6680

לַעֲשׂ֔וֹת
a–fare

אֶת־
–
H0853

הַדָּבָ֖ר
il–cosa
H1697

ה׃ הַזֶּֽ
il–questo
H2088

ס
¶

ma ti ricorderai che sei stato schiavo in Egitto, e che di là, ti ha redento l’Eterno, l’Iddio tuo; perciò io ti comando 
che tu faccia così.

י19 כִּ֣
quando

֩ תִקְצֹר
tu-mietere

ירְךָ֨ קְצִֽ
tuo–messe

ךָ בְשָׂדֶ֜
in–tuo–campo

ׁכַחְתָּ֧ וְשָֽ
e–tu-dimenticare
H7911

מֶר עֹ֣
covone

ה בַּשָּׂדֶ֗
in–il–campo

א ֹ֤ ל
non
H3808

תָשׁוּב֙
tu-dovra-tornare
H7725

לְקַחְתּ֔וֹ
a–prendere–esso
H3947

לַגֵּ֛ר
per–il–forestiero
H1616

לַיָּת֥וֹם
per–il–orphan
H3490

וְלָאַלְמָנָה֖
e–per–il–widow
H0490

יִהְיֶה֑
sara
H1961

לְמַ֤עַן
cosi–quello
H4616

יְבָרֶכְךָ֙
dovra-benedire–tu
H1288

יְהוָה֣
l'Eterno
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
tuo–Dio
H0430

ל בְּכֹ֖
in–tutto
H3605

ה מַעֲשֵׂ֥
opera–di
H4639

יךָ׃ יָדֶֽ
tuo–mani
H3027
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Allorché, facendo la mietitura nel tuo campo, vi avrai dimenticato qualche manipolo, non tornerai indietro a 
prenderlo; sarà per lo straniero, per l’orfano e per la vedova, affinché l’Eterno, il tuo Dio, ti benedica in tutta 
l’opera delle tue mani.

י20 כִּ֤
quando

תַחְבֹּט֙
tu-beat
H2251

זֵיֽתְךָ֔
tuo–olive-albero
H2132

א ֹ֥ ל
non
H3808

תְפָאֵ֖ר
tu-dovra-andare-sopra-di-nuovo

אַחֲרֶ֑יךָ
dopo–tu

לַגֵּ֛ר
per–il–forestiero
H1616

לַיָּת֥וֹם
per–il–orphan
H3490

וְלָאַלְמָנָה֖
e–per–il–widow
H0490

יִהְיֶֽה׃
sara
H1961

ס
¶

Quando scoterai i tuoi ulivi, non starai a cercar le ulive rimaste sui rami; saranno per lo straniero, per l’orfano e 
per la vedova.

י21 כִּ֤
quando

תִבְצֹר֙
tu-radunare
H1219

כַּרְמְךָ֔
tuo–vigna
H3754

א ֹ֥ ל
non
H3808

תְעוֹלֵ֖ל
tu-dovra-glean

אַחֲרֶ֑יךָ
dopo–tu

לַגֵּ֛ר
per–il–forestiero
H1616

לַיָּת֥וֹם
per–il–orphan
H3490

וְלָאַלְמָנָה֖
e–per–il–widow
H0490

יִהְיֶֽה׃
sara
H1961

Quando vendemmierai la tua vigna, non starai a coglierne i raspolli; saranno per lo straniero, per l’orfano e per la 
vedova.

וְזָכַ֣רְת22ָּ֔
e–tu-dovra-ricordare
H2142

כִּי־
quello–

עֶ֥בֶד
schiavo
H5650

יתָ הָיִ֖
tu-furono
H1961

בְּאֶרֶ֣ץ
in–terra–di
H0776

מִצְרָ֑יִם
Egitto
H4714

עַל־
su–

ן כֵּ֞
cosi

י אָנֹכִ֤
io
H0595

מְצַוְּךָ֙
comandare–tu
H6680

לַעֲשׂ֔וֹת
a–fare

אֶת־
–
H0853

הַדָּבָ֖ר
il–cosa
H1697

ה׃ הַזֶּֽ
il–questo
H2088

ס
¶

E ti ricorderai che sei stato schiavo nel paese d’Egitto; perciò ti comando che tu faccia così.
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